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MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

APLICACION provisional del protocolo al COm'Mio sobre
Serridos Internacíonales Regulares de Transpone Aireo
entre el gobierno de España y el gobierno de la República
de Guatemala de 3 de mayo de 197/, hecho en Guatemala
el 18 dejebrero de 1992.

PROTOCOLO AL COl'\VEl'\IO SOBRE SERVICIOS INTERNA
CIfr<,ALES REGULARES DE TRANSPORTE AEREO ENTRE EL
GOBIER:'iO DE LA REPUJlLlCA DE GUATEMALA Y EL

GOBIERl'\O DE ESPANA DE 3 DE MAYO DE 1971

nll;}lnte los días 17 v 18 de febrero de 1992. se han celebrado
en l~- cl-udad de Guatemala reuniones entre delegaciones de España
y de OuatemaJü. con el fin de revisar el marco de relaciones aeronáuticas
entre los dos países y considerar las: perspectivas de fortalecer el Illismo.

La composición de ambas delegaciones figura como anexo 1 al
presente Protocolo.

Ambas delegaciones han examinado detenidamente los temas objeto
d~ la reunión. intercambiándose los respectivos puntos de vista sobre
los mismos,

En base a ello, se llegó a los siguientes acuerdos:

Primero,-EI anexo del Convenio de Transporte Aé_Teo Hispano-Gua
temalteco queda de la siguiente manera:

!. Cuadro de rutas:

A) RUlas Guatemaltecas

l. De puntos en Guatemala a Madrid. con puntos int(.:1l1edios
en Centro Amcrica. Belice, Panamá, Caribe y puntos a determinar
en America del Sur y puntos a determinar mas alla de Madrid. en
Europa. en ambos sentidos.

n. De puntos en Guatemala a Madrid. \ia puntos en México.
n~lice. Caribe. puntos a detenninar en America dci Norte. }o.{jami u
Oríando. a puntos a determinar más alll't de Madrid, en Europa, en
ambos sentido:>.

B) Rutas espaflolas

I. ·'De EsPaña' a' ciudad de -Guatemala, con puntos'mtermedios
en San Juan de Puerto Rico, Santo Domingo. Panamá. Managua. puntos
a detcnninar en El Cari.be. y wntos a determinar máS allá de Guatemala.
en' Mexico y Am6nea del Norte. en ainbos sentidos.' . ,

11. De España a .ciudad .de Guatemala. via punt05 el determinar
en América del Norte; Miarili u Orlandll. a puntos a detenninar. más
alla de Ouatema1a en América del Sur. ~n arntxn sentidos.

'2. Los puntos a determinar rio especificadOs en las'rutas A) y
B) serán establecidos por acuerdo entre las respectivas Autoridades
Aeronáuticas.. - '< .'

',.- '3:· La EmpreSa 'aéreá designadll'O 1a-amciaC-iónde' tineas:áéreái
designada por el Gobierno de' España y por el Gobierno de GQ.at~la

podrán ejercer derechos de quinta libertad entre todos los puntos espe-.
c:ficados en las rutas A) y B),

4. Las Empresas aéreas designadas (} las asociaciones de líneas
aéreas designadas podrán omitir uno o varios puntos o alterar elo~den
de lqs mismos en las rutas descritas en el apartado 1 de este anexo

-en todos o en parte de sus servicios. siempre Que el punto de partida
se halle situado en el territorio de la Pane Contratante que haya desig
nado a dichas Empresas aéreas o asociaciones de lincas aereas.

5. La Empresa aérea desiznada o la asociadón de line.as aérea:;,
designada por cada una de las Partes Contratantes podrá operar eol
cualquiera de las rutas especificadas el numero de frecueric;ias que
considere necesario. Sin embargo. en los nUevos puntos designados
dc Miami u Orlando. y los puntos en México el nlimero de frecuencias
no sobrepasará la cifra de tres vuelos semanales. el cual podrá ser
.modificado por acuerdo entre las Autoridades Aeronáuticas de ,ambos
paises,
~ 6, Las frecuencias y los horarios de las operaciones de los servicios
jiéreos convenidos deberán ser sometidos para su aprobación a las

Autoridades Aeronáuticas de ambas partes al menos con treinta días
de antelación al comienzo de dichas operaciones.

7. La Empresa aérea designada o la aliociacíón de lineas aéteas
designada por cada urla de las Panes Contratantes, tendrá derecho
a realizar además de los vuelos de pasajeros y carga, vuelos puros
de carga desde puntos situados en sus respectivos territorios. via puntos
intermedios. a puntos situados en el territorio de l~ otra Parte Con
tratante y a puntos más aUá. con plenos derechos df: trafico.

Segundo_-Los articulos 1. IU y IV del Convenio de Transpone
Aéreo Hispano-Guatemalteco quedan modificados de la siguiente fonna:

ARnCULO[

Ca) El termino «linea aérea» significa toda empresa de transporte
aéreo que ofrezca o explote un servicio aereo internacional.

b) El término "aSOCiación de tineas aéreas)! se define como una
agrupación estable y permanente de dos o más ltneas aéreas de paiSé:S

de Centro America o. preVÍa conformidad de los Partes Contratantes,
de lmeas aereas de otros paises o. pre\oia confonnidad de las Partes
Contraantes. de lineas aéreas de Centro América y de lineas aéreas
de otros países, que ofrezca o explote un servicio aéreo inernacional,
dentro de la cual exista la participación -de una linea aérea de cualquiera
de las Partes Contratantes, en la que una proporción importante de
la propiedad. participación y control efectivo de dicha linea aerea esté
en manos de nacionales de la Parte Contratante. La linea aérea de
cualquiera de las P'd.rtes Contratantes tendrá que ser propietaria de
una participación en la asociadón de al menos el 51 por 100.

D. El termino «linea aérea designadall o «asociación de lineas aéreas
designada» significa una linea aérea o una asociación de lineas aéreas
que una de las Partes Contratantes hubiere notificado por escrito y
a través de los conductos diplomáticos, a la otra Parte Contratante.
de conformidad con el articulo IU del Convenio. que es la linea aérea
que explotará una ruta o rutas de las especificadas en el Cuadro de
Rutas.

ATlCULoIII

l. Las Partes ComrJ.tantes se notificaran la úe:;,ignac:ón de la linea
aérea o de la asociación de lineas aCreas para explotar cada una d~

las rutas mencionadas en el Cuadro de Rutas.
2, Cada Parte Contratante tendrá eJ derecho, previa notificación

por escrito a la otra Parte Contratante. de retirdr la designación' de
la línea aérea o asoCiación> de líne~ aéreas que explote\Ula. ruta y .
-sustituirta con lá dtsignáclbn de otra-linea aérea oasociación de lineas'
aéreas.
.. 3, El se-rvicio aéreo de una ruta especificada podfii .ser inaupurado

por la linea'aérea desiinada o la asociación de líneas aéreas deSIgnada.
ya. sea ·irtmediatamente o en fecha futura. a o~ión de l~ P~. a .la
cual se le conceden tos derechos; una vez otorgado por la otra Parte
el permiso cOITtspondiente. Dicha otra Parte está obligada a otorgarlo.
siempre que Ja. línea aérea .deslgnada o arociacíón de- lineas. aéreas
designada llené los requJsitos que ~ñalen lasautorid.,ades competentes
conforme a las leyes y reglamentos aplicados en .tonna regular por
esas Autoridades. .' '.

. ATlC1JLO IV .

Cada Parte Contratante se reserva el derel;ho d~ no conceder, de
suspender o de revocar a la linea aérea designaea O: asociación de
líneas. aéreas designada por la ot'd Pme. el permho para prestar un
servk:o aéreo en el caso de no estar satisfactoriamente conYenc¡d:~
de que una proporc:6n importante de la propiedad. participació:l. y
control efectivo de. dicha linea aérea o asociado:"! de lineas aé.e:;."
están en manos- de naciondJe~ dc la otra Parte. c- C~ el C?:;(l de q\~e

dicha linea aerea o aSOCiación de lineas aéreas n,.) cumplieI~ con ia:;
leyes y reglamentos de la Parte Contratante que le con:;zdió los der~chos
o en· el caso de que la Unea aére¡.1 o asociadon de lineas aerca>; o
el Gobierno que la de<;;igne nO cumplan con las dlSpo~iciones estIpuladas
en este Convenio o dejaren de llenar las condiciones bajo las cuaíe:>
se otorgan lo~ derechos o las contenidas en el permiso concedido.

Tercero.-Las niocificaciones al Convelliú de Tnmsp0rtc Aéreo H::.s
pano-Guatem¡Jteco )' a su anexo. convenidas en e! pH:se-nte Protoeol~,
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El Ministerio de Asuntos Exteriores saluda atentamente a la Emba
}ada d~ Alemania en Madrid y, en relación con el Convenio hispa
no-alemán de Reconocimiento y Ejecución de Resoluciones Judiciales
~n Materia Civil y Mercantil. tiene el honor de infonnar a la Embajada
de cu:mto sigue:

El Ministerio español de Justicia comunica que se ha detectado
un errOr material en el articulo 13.2 de la versión en español del
texto que, debido a su redal:ctón düicitmeme comprensible. conduce
a un resultada ab"urdo. Mientras que en· la versiun en alemán del
mencionado anicuJo 13.2 se dice "diese Entschei,-,Jung-" (~sta resolución).
en la versión en español dice 4a re'.:'Olu.;ióm. por lo que la interpretación
de dj¡;ho pátT'"dfo en su actual reda~c-ion en e¡;paÍlol ~s que se trata
de la resolución del Esta.do de origen, en vez de la detEstado requerido.

. ..,.'

TRATADO DE CIELOS ABIERTOS

TRATADO de Cielos Abiertos, hecho en Helsinkj el ::
de marzo de /992. Aplicación provisional. Articulo X''/i!

En el ca:so de Que la Parte alemana considere aceptable la prcp~
esta Nota Verbal y la respuesta de esa Embajada servirán para formaliw
la corrección del error indicado en la versión en español del text
del Convenio.

El Ministerio de Asuntos Exteriores aprovecha esta oportunida
para reiterar a la Embajada de Alemania en Madrid el testimuni
de su más distinguida consideración.

Madrid. 31 de OCtubre de 199r

21707

Los Estados que conciertan el presente Tratado, denominados aq~

en lo sucesivo. colecth:amente. «Estados Parte» o, individualmente, ~E~

tado Panel<,
Recordando los compromisos que han contraido en la Confercnci

sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa de promover una moye
apertura y transparencia en sus actividades militares y reforzar la sc:gt
ridad mediante medidas destinadas a fomentar la confianza y !
seguridad,

Acogiendo con satisfacción los. históricos acontecimientos acaecido
en Europa, que han transfonnado la situación en materia de scguriJd
desde Vancouver a Vladivostok,

Deseando contribuir al ulterior desarrollo y robustecímiento de 1
paz. la estabilidad y la seguridad cooperativa en esa zona medi~1'1{

la creación de un régimen de Cielos Abiertos p2ra la observacíón at-rc~

Reconociendo la contr,bución potencial que un régimen de el».;.';
vación aérea de <:se tipo podría aportar asimismo a la segurid.~!.d

estabilidad en otras regiones,
Advirtiendo la posibilidad de emplear tal régimen para mejomr 1

apertura y la transparencia, facílitar la vigilancia del cumplimiento ,j
acuerdos de control de armamento existentes o futuros y reforZJ:' ¡
capacidad de prevención de conflictos y gestión de crisis en el m:¡r::
de la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en Europ
y en otras instituciones internacionales pertinentes.

Contemplando la posibilidad de hacer extensivo el régimen de Ciele'
Abiertos a otros campos adicionales. como el de la protección dt
medio ambiente.

Buscando el establecimiento de procedimientos que de común :J.cue:
do establezcan la observación a~rea de todos los territorios de le
Estados Panc. con la intenCión de observar a un sola Estadf' Pa:1
o a grupos de Estados Parte sobr~ la base de la equidad y d,;: !
efectividad manteniendo la seguridad de Jos vue¡~.

Señalando que ei funcionamiento d~ tal régimen de Cielos Abiertn
se realizara sin perjuicio para los Estados que no participen en e

Han acordado 10 siguiente:

.' NOTA VERBAL NUMERO 0245-

Con objeto de..subsanar el error anteriormente indicado, el Minista:
de Asuntos Exteriores informa a la Embajada de Alemania que l
redacción en idioma espaftol del articulo 13.2 del Convenio hisp¡
no-alemán de Reconocimiento y Ejecución de Resoluciones Judíciak
en Materia Civil y Mercantil, quedará establecida de la siguiente maner;

«Si la solicitud del exequátur fuera desestimada, esta resolución dese'
timatoria será reconocida y ejecutada en eJ otro Estado contratan;
sin entrar a examinar la competencia»

La Embajada de la República Federal de Alemania saluda ater:
tamente al Minísterio de Asuntos Exteriores y; haciendo refcrenci
a su Nota Verbal numero 541, de 31 de octubre de 1991, relativ

. al·.Converno hispano-alemán de Re,conocimiento y Ejecución 'de Reso
luciones Judiciales en Materia Civil y' Mercantil. tiene el honor d
comunicarle. en nombre de su Gobierno, la conformidad de la Repúblic

. F~raI deAlenlania cori la modificacióri propuesta por la parteespanol
de la versión. en español del articulo'13.2, quedando bien'entendid'
"queel texto alemán pennanecerá inalterado. .

La Embajada de la República Federal de Alemania aprovecha es!
oportunidad para renovar al Ministerio de Asuntos Exteriores el te:
timonio de su más alta consideración.

Madrid, 6 de abril de 1992.

Lo que se hace público para conocimiento general. completand
asi la publicación efectuada en el «Boletín Oficial del Estado* númer
40. de fecha 16 de febrero de 1988. yen el número ISO, de fech
23 de junio de 1990.

Madrid. 19 de junio de 1992.-EI Secretario general técnico, Au:-eli
PéreZ Giralda.

CANJE de notas de 31 de octubre de 1991 y 6 de abril
de 1992 enlre España y la República Federal de Alemania
para sub$onar un error .tdvertida en la versión española
del aniculo 13.2 del Convenio sobre Reconocimiento y EJe
cución de Resoluciones y Transacciones Judiciales y Docu
mentos Públicos con Fuerza Ejecutiva en Materia Civil
y .#ercomi! firmado en Bonn el 14 de noviembre de 1983.

NOTA VERBAL
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se aplicarán provisionalmente entre las partes desde el momento de
la firma y entraran en vigor fonnaímente una vez que las partes se
comuniquen por vía diplomática haber cumplido tos respectivos requi·
sitos constitucionales.

Cuarto.-Como respuesta a la propuesta fannulada por la delegación
de Guatemala de proceder a la revisión de tas tarifas aplicables al
cuadro de rutas aprobado, a fm de que guarden una relación pro
porcionaJ con tarifas de rutas en el área simHares no contempladas
en' el cuadro de rutas, ambas delegaciones se comprometen a analizar
dicha propuesta en un plazo no superior a noventa días con el fm
de concretar la eventual modificación de las mismas.

Las conversaciones se celebraron dentro de U" clima de cordialidad
y comprensión- mutua_como corresponde a las e"celentes relaciones
entre ambos paises.

Hecho en Guatemala el dieciocho de febrero de mil novecientos
.noventá y dos. . .. .

~ •• < "<~. '~' '. '. '~."

...ANExo 1 Ai:paOTOCÓW ADIClbNAi;' - .

. DELEGAClON DEL GOBIERNO DEESPAÑA

Don Carlos Blasco. Director general de Relaciones, Económicas
Intc:rnacionales. Ministerio "de AsÚntos Exteriores. Presidente' de la'
Delegación. ..

Doña Maria Victoria GaUego. Dirección General de Aviación Civil
Ministerio de: Obras P(¡.blicas y.TranspOrtes. ' • . .. .

DoriJuan José BUittago. Primer Secretario de la Embajada de España·
en Guatemala .

Don José Luis Godoy. Director de Relaciones Internacionales de
dberia».

Don Fernando Gutiérrez Sánchez. Adjunto al Director de Relaciones
InternaCionales de "Iberia*.

Don José Ramón Herreros. Jefe de la Oficina Comercial Española
en Guatemala.

Don JuliAn Orgaz. Gerente de «Iberia» en Guatemala.

DELEGACION DEL GOBlERNO DE GUATEMALA
Líe. Leopoldo Arturo Palmieri Ingnun. Viceministro de Comuni·

caciones. Transporte y Obras Públicas. Presidente de la Delegación.
Lic. Enrique Salazar González. Director general de Aeronáutica

Civil.
Ing. José Vitalino GonzáJez Godoy. Subdirel.;tor general de Aero.

náutica Civil.
Dr. Eduardo Enriquez Arrúe. Ministerio de Relaciones Exteriores.

En representación del Lic. Guillermo Sáenz de Tejada.
Lic. Andrés Olivero Arroyo. En representación «Líneas Aéreas

Nacionales».
Lic. Rodolfo Emilio Sosa de León. En representación «Lineas Aéreas

Nacionales».

El presente Protocolo se aplica provisionalmente desde el día 1g
de febrero de 1992, fecha de su fuma,

Lo que se hace publico para conocimiento general.
Madrid, 6 de agosto de 1992.-EI Secretario general Técnico, Aurelio

Pera Giralda.


